
Časopis tento wychádza kazdy tyden raz w 
sobotu. Predpláca sä naň w Budíne u pa- 
trikne'ho redaktora D r .  O . Radlinského (g t-  

stung, Landhausbrunn-Gaffe Číslo 104), 
jako tie j t u wffetkych cis. kráľ. 

pvfftowskych strädow.

Predplatná cena w Budíne a Pessti r  roz- 
nássaním do domu na pol roka je 1 zl. f it . ,  
a na cely rok 2z l. sir.; cestou poffty w obálke 

na pôl roka 1 zl. 20 kr. str. a na cely 
rok 2 zl. 40 kr. str.

Wiera, nádej a láska.

KatolicKe Aoiviny
pre dom a eirkew.

W  Budine 49 . 7-ho Decembra 1855.

Släwa Bohu na wysosti, a na zemi pokoj lutzom dobrej wôle!
U sw. Lukäffa 2 k. 14. m.

Pieseň wianocná
K blahoslavenej Panne Mári i ,

prelozená z latinskej piesni:
„Stabat mater gaudiosa.“ *)

Stála marka plesajúca 
U jasiel sä radujúca,

W ktorých jej diéta spalo.
Tu jej srdce prewesele, 
Plameňom radosti tvrdé, 

Radowanie prejalo.
O, jak byla prerabostná 
Tá požehnaná a cnostná 

Krista Jezissa matka!
O, jak säf sladko tessila, 
je  nebeského spatrila 

Narodenie dietatka!
Koho ples nenaplňuje,
Ked matku Krista spatruje 

Nad bičíkom zaplesároat? 
Kdoze by sä neradowal,
Ked'by matku spozorowal 

S dietatkvm sä zahrároat? 
Z nesmiernej lásky nad námi 
Widela ho s howiadkami, 

Jako naňho dychaly;
Widela ho sä smiaceho 
A od mudrcom cteného 

W chatrnej bár mafstali.

* )  Pieseň táto — jako a i „dolorosa“  — pochádza od jednobo pô- 
wodca, Jakuba de Benedetti, robeného z mesta T od i, z radu 
sw. Frantiffka ( l  1306).

Narodenie Jeziffkowe 
Hlásali nebies duchowie 

Spewmi lubého hlasu.
Pestúna a Matky — jeho 
Srdcia — stojacich u neho 

Plné byly uzasu.
Matko, studno milowania!
Daj mi twvjho radowania,

Citit presladku roládu.
Daj nech choroám lásku cistu 
W srdci mojom rozdy ku Kristu 

Podlá twvjho príkladu;
Prelej do mňa city srooje,
Bych milowal diéta trooje,

Dokud' ro sroete putujem;
Daj, nech s tebou sä radujem, 
Jezisska trovjhv milujem,

Jemu sä obetujem.
Troym Synom nech som chránený, 
Jeho sloromi posilnený,

Pestoroany milostou;
Kdo s dietatkom tym spojený 
Je, ten roelkou opatrený 

Na sroete je blahostou.
Az sroieca ziroota zhasne,̂
Duffu moju ro nebe jasné 

Priroed', nech tam prebyroa,
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Nech tam w sstaftliwej wecnosti 
Twôjho Jeziffa radosti 

Az na weky pozíwa!
W ik to r S ás inek, kapucín.

N á d e j .
Od

I  ffimmúitntlk
Pane! k Twojim wrchom krásnym 
Často hladím okom jasným 

Plny toho úfania,
Ze w tých krajoch blaha Twvjho 
Pokoj nájdem srdca môjho 

W cas mojeho skonania.
Len tá sladká nádej moja 
Wlávu dáwa mne do boja 

S  týmto swetom zkazenym.
Ach! len ona bolesť hojí,
Ktorú robia blizní moji

Zlostným na mna bluznenl'm.
Tá mna tcssí, posilňuje,
Smutnú mysel obcerstwuje,

W týchto zemských trápeniach.
Tá mne swetsklí márnosť ham,
Balzam leje na me rany,

Ziwot sladí w súženiach.
Tá mne plodí radosť mnohú,
Srdce často zdwíha k Bohu,

Cit k modlitbe zahriewa.
Lásku wo mne rozpakuje,
Môj zármutok osladzuje,

Slzou oci zaliewa.
Iako w búrkach fot> na mori,
Ked sä m í ch o r na n u borí.

Bez koťwy je zlámaná:
Tak i ziwot bez nádeje,
Ked' sä s námi zle tu deje,

Upadá do zufania.
Bez nádeje žiadnej chuti 
Clowck nemá do roboty,

A je jako trstina,
Ktorú wietor uz sem kláti,
Uz ju zase nazpät wráti,

Kym nebywa zlomená.
Bez nádeje ziwot uení;
Lebo nemá w swem trápení 

Potefsenia žiadneho.
Bez nej i ten clowck núdzny 
Sám na sebä často blúzni.

Seba trápi samého.
Bez náoeje práea nassa 
Žiaden cbosen neprinássa;

Bo sä koná bez chuti.

Bez nej clowek ci w žalosti,
6"i wo biede, ci w úzkosti 

Bywa celkom sklesnuty.
Nás len nádej k prácam wábi, 
K nim dodáwa silnej wlávy, 

Budí u nás horliwosť. 
Usilownosť naffu množí,
Núka plniť zákon bvzí,

Dáwa w boji zmužilosť. 
Nádej teda je dar swäty 
A nám jako poklad zlatý 

W tomto biednom ziwote. 
Kdo ju w swojom srdci chowá, 
W JBohu skladá a zachowá, 

Sťastliwy je na swcte.

Mucedlnictwo Jána Tranoscinsa, kat. farára 
dolno-kubinfkeho w Orawe.

Po cas tých ukrutných náboženských wvjen, ktoré i 
naffou wlastou, obzwlásste behom 17. stoletia, zatriasaly 
a w ktorých wiac katolíckych kííazow a swetskych osôb, 
prawu wieru Kristowu stále, wernc a neohrozene wy- 
znáwajncich, mucedlnictwo od nekatolikow zmuzile podstú­
pilo a neuwädlu korunu mucedlnícku w nebesiech obdrzalo, 
podstúpil tiez mucedlnictwo pre prawu wieru Kristowu 
Ján Tranvscius,  dolno-kubiiisky farár w Orawe; — 
jakym spôsobom ale a w ktorom roku'( nemohlo fä do- 
sawád náležíte wykutať pre nedostatok potrebných k tomu 
dátok, ani nemohlo sä pri wssetkom možnom pátraní wy- 
najst pohrobisste a naslevowne ani telo jeho. Ze ale vwssem 
podstúpil mucedlnictwo w Dolnom K uhne, je wec istá, — 
o tom zjawne swevcí ústne podanie u obywatelow mesta 
Kubína napospol panujúce a to, cv je w protokole fary 
dolno-knbinskej pilnosťou tamejfsích uz dáwno zwecnelych 
duchownych pastyrow, menowite Ondreja Trstcnsky-ho 
a Sa l i gy  zazuamenano.

Wyt'ah z protokolu fary dolno-knbinskej, k mucedl- 
nícwtu Jána Tranoscinsa sä wzťahujnci, od roku 1792 
znie takto:

„W  mesiaci Februári dostal som (já Saliga, farár 
dolnv-knbinsky) od Štefana Laurencíka, wnowc pv- 
swäkeneho kňaza arcibiskupstwa ostrihomského, rodom 
z Knazej, ked do Kubína swoje prwotiny kňazské (primície) 
sláwiť prifficl, stručný opis ziwota a smrti Jána T r  a- 
nosciusa, knbinskeho nckdy farára, skrze luteránom 
z uenáwisti wiery zawrazdcnehv, ktoryztv opis on wynal 
z archíwu fary priewibzkej spolu i S obrazom na hrubo 
síce wylicciwm a na protejstej strane pripojeným; vbsäh 
opisu koho je nasledujúci:
S t r u c n y opi s m u c e d l n í c t tu a Jána T r a n o s c i u s a.

. „Äelebny pán Ján T  r a u o s c i u s z I uptowskej 
stolice w Uhorsku zrodený z rodicow luteránskych, — kto- 
rehozto otec priezwyskom Tra n osc i u s, menom ale Juro 
a rodom z wojwodstwa Sliezskeho mesta Tefsína, byi po-



sledne u luteránom w luptowskej stolici w mestečku Sw. 
Mikulássi ministrom a predikantom, ba byl i pôwodcom 
a sberatekom knihy „Kancionál  ewanjel icky" reče- 
nej, roku 1630 tiskom wydanej a roku 1722 w Zitawe 
opät wytlačenej, jakv to patrno z predmluwy Wáclawa 
Kleicha na liste 5-om, strane 2-ej, na konci, ktoruzto 
knihu i teraz esste luteráni ujímajú a w uctiwosti majú. 
Tento Ján T  r a n o s c i u s , syn Iurow, wycwičiw sä 
w umeniach na nekatolíckych gymnásiách w cudzozemsku a, 
nawrátim sä bo wlasti swojej, milostvn Ducha Swäteho 
odriekol sä bludu Luterowho a prijal mieru katolícku, 
potom do kleriky w arcibiskupstwe ostrihomskom prijatý 
(wtedy wssetke tie kraje, z ktorých sä teraz spišské biskup- 
stwo skladá, patrily pod ostrihomské arcibisknpstwo Red.) 
poslaný byl do Wiedne w Rakusoch do Pazmaneum, seme- 
niffta to klerického. Tu polozím znamenite základy uče­
nosti a ziwota aposstolského, zapálený horliwostou dusse 
Bohu získal, a obzwlásste horiac zelaniem otca swojeho 
obrátil na prámu mieru, vdissiel jako delnik do winice 
Pána. Swerenä mu byla spráma fary knbinskej w stolici 
orawskej, kdezto, jako to jeho staw so sebou donáffal, uz 
kázňami, uz polemickými hádkami, nie len s ostatními 
nekatolikami, ale i s wlaftnym otcom swojim Jurom, žia­
dajúc ho z bludom na cestu spasenia priwiest, medenými, 
čím najwiac neustále a udatné pracowal. Otec ale jeho 
a ostatní luteráni sä usilvwali ho slubami, darmi, diwnym 
obecvwanim rozličných ziskom a hodnosti, jestli otcomo 
nábozenstwv opät prijme, od prawej miery odwiest ku 
kacírstwu; ale darebne bylo mssetko ich namáhanie. Po- 
newác on byl stály wo swojej miere a, zapomrhnuw 
wssetke sluby pohodlia a sstastia a mssetko pochlebowanie, 
nedal sä od poznanej prawej miery odwrátit: tedy wiviac 
tuto jeho stálvst rebelantiTôkôlomskí (kuruci), rozhuewaní, 
upotrebowali k zlomeniu a pokussaniu jeho pewneho ná­
boženského ducha najsilnejffí prostriedok, a síce wyhrázali 
sä mu najhroznejffími mukami, áno i samou smrlou, jestli 
ich radu neposlúchne. Ale on na mssetko toto nie nedbal. 
A ked wo swojom predsäwzätí i d'alej pewne pretrwáwal, 
tedy nepriatelí prawej miery a Cirkwe božej, ktorí po celej 
krajine kňazom lubowolne prenasledomali, podložili ho 
tym najukrutnejssím mukám a ranám, ktoré ked' nič nepo­
máhali, prepaduju ho nenadále m noci, obklucuju totižto 
faru, a wlámajue sä do nej, s melikym hlukom ho zo sna 
zbudzuju, z postele strhujú a nechcejúceho odstúpit od pra­
wej miery, wlecú medzi rozličnými mukami a medu na 
susedné mrchy a k nasýteniu swojej kacírskej besnoty nowym 
a nikdy neslýchaným spôsobom mucedlníctwa neohrozeného 
wyznawača Kristowho trápä: obrezujú a pribíjajú mu 
pupok k stromu, neslýchanou ukrutnostou crewá mn z brucha 
wysnuwaju, medúc ho okolo stromu, azpokud mu wssetké 
crewá newysnowali. Pri cvm tento neohrozený wyznawac 
Kristom, widiae nastáwat sebe koniec ziwota, spiewal 
slawnu túto pieseň: „Dobrorec dussa moja Pánu," — po 
ktorej ked' mu uz byly wffetkc cremá wysnowané, padnul 
na zem, pobožne wydal Bohu duffu, zabitý od nepriate-

low z nenáwisti miery a nepochybne obdrzal slawnú ko­
runu mucedlníctwa, — a to síce dna 8. Juniusa r. 1680."

„Nasleduje tu esste uhodnowernenie opisu tohvto 
w smysel tento:

„Toto tak wypráwal P . Juro Piacek, majúc zná- 
most muohych wecí a obzwlásste zbehlý w dejepisu Uhor­
skej krajiny, ktorý toto slyffal od najstarffích kndí, súme- 
komníkow Tranosciusowych.

„Na spodku obraza je tento nápis:
„Weleb. p. Ján Tranoscius z luptowskej stolice 

w Uhvrjku, ktorý najprw, odreknuw sä blúdow Luterowych, 
prijal pramú mieru, potom ale sä bohoslvmecké a filoso- 
fické medy w Pazmanskom ú starne wvchowáwacom wo 
Wiedni učil : za kňaza poswäteny a odtud' ku spráme du- 
chownej na faru kubinskú w orawskej stolici poslaný, 
podiwnhodnym spôsobom nkrntníctwa a nowého mucedl­
níctwa od kacírom z nenáwisti miery pod rewolúciou 
Tôkôlowskvu roku 1680 dna 8. Juniusa zawrazdeny, 
jako silný wyznawac Kristom padnul."

„Oproti tomuto dejepisnému n čistinu ziwota a smrti 
Jána Tranosciusa kladieme to, čo obsähuje protokol far­
sky, skrze Ondreja Trstenskéh o, farára nekdy kubin- 
ského wätffím dielom spísaný, a síce:

„Ján Tranoscius,  tehdajssí farár kubinsky, ne- 
wypowitedlnym spôsobom mučený, trápený, konečne staty 
pri potoku na wyssnom konci mestečka, ktoréhozto hlawa 
padla do wody, a wssetku modu krmou začerwenila a 
(jako som od predchodcom mojich Počul) proti wode to­
nula. Tohoto oprawdiwe'ho mučedlníka obraz wymalo- 
wany widel som wo Wiedni w ú fláme Pazmanskom s roz­
ličnými nápismi, ked som tam byl já Ondrej Trstensky 
roku 1711."

„Tento tedy predmenowany farár Tranoscius, 
wnowe na katolickú mieru obrátený, byl syn predikanta 
Tranosciusa, bywffieho wtedy predikantom w luptowskej 
stolici w mestečku Sw. Mikulássi. Istá mec jest, ze sám 
otec predikant lotrom wojákow Tôkvlowskych nawiedol, 
aby jeho syna stály preto, ze tento katolíkom a kňazom ka­
tolíckym zôstal. Pri Čom pamäti hodno, ze istá chudobná 
horliwá wdowa, chcejúc jeho ziwot ochránit, obetowala 
12 zlatých; wffak ale toto nič nepomáhalo; lez peniaze 
tie byly na hlawn jeho polozené a tak byl potom staty; 
peniaze i s jeho ziwotom (časným len) zhynúly, on ale 
(dussa jeho) žije s Bohom.

„Ktorý opis z týchto dwoch je prawdiwejffí, snadno 
sä doznat môžeme, jestli swedectwá so swedectwami a Časy 
s Časmi porownáme. Prwnejffí opis, ačpráwe z archíwn 
fary priewidzkej wytiahnnty, ale ponewáč sä len na samej 
powesti zakláda (lebo Juro Piaček asnad' za dlhffí čas 
od Orawy wzd'áleny, čo z úst fitdu počnl, wlozil do deje­
pisu), nezasluhuje tvlkej miery. Toto jeho wypráwanie 
sä ani s časom nesrownáwa. Písse on totižto, ze Ján 
Tranoscius roku 1680 dna 8. Juniusa byl mysno- 
waniem čriew zawrazdeny : ked' medzitým je istá mec, 
ze toho samého a nasledujúceho roku M a r t i n  Pon-
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grátz, farár kubinsky, faru kubinsku pokojne sprawowal; 
a ze je to naozajstná prawda, o tom swedcí najstarodáw- 
nejffia matrika fary tejto, kdezto w tom samom case sä 
nachádza predmenowany Pongrátz s licenciátom Jo- 
nássom Petrosel inom, jako krstitek a sobassitel pod­
písaný, ba esste i roku 1681 okolo mesiaca Marca Pon­
grátz owi  bezprostredne nastúpil wo fare kubinskej Ján 
M a r i a  ssy, a tento, jako to z tejze matriky widno, byl 
fpráwcom tejto fary az do 7. Júliusa roku 1682, kto- 
ryzto sä potom pred Tôkôlowskymi rebeliantmi do zámku 
orawskeho, jakozto na miesto bezpecnejssie, obsadene naj­
skôr cisár stým wojskom, utiahol, a wiac sä ani do fary 
kubinskej newrátil, lez prefsiel na faru turansku. To­
muto prawdenajpodvbnejssie roku 1682 alebo w rokoch 
nasledujúcich az do roku 1707, — w ktorom luteránsky 
predikant Mate j  P e t r o w i c z i u s po druhy raz faru 
kubinsku byl zaujal, — nastúpil Já n  T r a n o s c i u s  a 
ziwot skôr mečom, jako wysnowaniem criew dokonal. Dô- 
wodom toho je staré pojednáwanie o ziwote a smrti Jána 
Tranosciusa, do protokolu farského wpísané skrze On­
dreja Trstenskeho, ktorý uz roku 1720 byl farárom 
dolno-kubinskym, a wec, ktorá sä najd'alej pred 30 rokami 
byla prihodila, od najstarssích fudť, ktorí sä iste na tú 
smutnú udalost ai byli prizerali, wypráwanú sebe snadno 
zapamätal mohol ; pritom wivel on wo Wievni r. 1711 
obraz Tranoscinsow, bez pochyby spôsob jeho smrti pred- 
stawujúci *). Zpráwu túto Trstenskeho potwrdzuje sto­
ličné wyssetrowanie wystupkow od luteránom popáchaných, 
najwysssím rozkazom (ad mandalum compulsorium) Jeho 
král. Welicenstwa roku 1721 dna 6. Apríla skrze Štefana 
Riznánskeh o , sluznodworskeho, a Ondreja Wlcka, 
prísažného, wykonane. Pri wyffetrowaní tomto priznali 
sä swedkowia k tomu, co tu nasleduje: 6-y Swedok Roman 
Zacik, ssoltis námestowsky, 60 rokow starý, pov najtuhssou 
prísahou na 5-y punkt swedcí: ze pod touze rewvluciou 
Tôkôlowskou farár dolno-kubinsky, jemu najmenej ne­
známy, po mnohom prenasledowaní od luteránom byl 
zabitý. — A zase siedmy swedok Zachariás Bocko, dolíio- 
kubinec, 75 rokow starý, luterán, pod prísahu wzäty, wy- 
slúchauy, soznáwa na 5-y punkt: zesä dobre na torozpa- 
mätúwa, ked tehdajssieho farára dolno-kubinskeho Trano­
sciusa Tvkôlci, a menowite Adam Ráts,  lapili a ho, 
zapowrhnuwffe obetowanych k jeho wyslvbodeniu 12 zla­
tých, w mestečku Dolnom-Kubíne zabili. — Osmy Bal­
tazár Weiser, dolno-kubinec, 63 roky starý; dewiaty 
Pawel Farník,  nich túr menowaneho mestečka Dolnieho- 
Kubína, 50 rokow starý, tiez luterán, pod prísahu wzätí

* )  Obra; tento dal terajffí toeí. p. farár kubinsky Karo l R u  k o w än- 
sk y na rcečitú pamiatku pre faru kubinsku obtíčit, wssak ale naj­
skôr to o smysle prwej mienky w ten fvôfob zmenený : ze na prema- 
lowanom obraze tomto roiono Tranosciusa medzi majákmi Lôkô- 
lowskyini ? wvsnowanymi okolo stromu čreroanti stojaceho, pov kto­
rým je podpis rotu 1680 fcňa 8. Juninsa podstúpeného nim muce- 
dlníctwa, ktoryzto takto oosiccny odraz sä zachowáwa wo fare ku­
binskej. Budeme sä usilowat onú pôwodinu z Wiedne k rukám do­
stal, prawdowerne dar prckrieslit a časom froojint i w týchto Nowi- 
näch príhodné skelit. Red.

soznáwajú na 5-y punkt wo wssetkom tak, jako predchádza­
júci poriadkom siedmy swedok. — Desiaty blahorodny p. 
Ondrej Rewiczky, 64 roky starý, súdca apelácij, na 
5-y punkt soznáwa: ze tiez počul, ze farára dolno-kubin- 
skeho lapili a zabili. — Dwanáfty Martin Kisiel, 70 
rokow starý, a Ondrej Janowitz,  asi 80 rokow starý, 
messtania welicianski, luteráni. na 5-y punkt soznáwajú 
o prenasledowaní, počas ktorého ze w Dolnom-Kubíne 
tamejssí farár byl zabitý. — Coze uz môže byt zretedl- 
nejffieho a istejssieho, jako ked powieme, ze Ján Trano­
scius byl fiaty, ked to az pod prísahou soznali: Zachariás 
Bocko, Baltazár Weiser a Pawel Farn ík ,  rychtár 
mestečka D.-Kubína, a to esste wsseci luteráni. — Ze 
ale nie w horách (w háji), lez w samom mestečku byl za­
bitý, to potwrdzuje soznanie Martina K i si e l-a a Ondreja 
Janowitz-a, welicjanskych luteránom. Naposledy ssieste- 
mu swedkowi Romanowi Zacikvwi  byl Ján Trano­
scius najmenej neznámy, nasledownc byl mu podľa osoby 
známy. — Kde ale byl pochowany, je iazko uhábnut; a 
wssak počul som chýr, ktorého ale pôwodcowie sú neznámi, 
ze tenze Ján Tran.oscius byl pod ratúzom*) mestečka 
pochowany. Skorej ale to uwerit môžem, ze byl pocho- 
wauy na tom mieste, kde je terajssí brobitow, recenom 
mápenica: totižto podľa stáleho ústneho podania uz 
wtedy ľudia na tom mieste byli pvchowáwaní ; tazko ale 
je k uwereniu, zcby muz tento, naproti ktorému tak we- 
likon nenáwistou zahorela sberba zlomyslnych ľudí, byl 
w kostole dolno-kubinskom pochowany bywal: poprezeral 
pilne predchodca môj, Ján Krôner ,  farár a wicearchi- 
diakon kubinsky, wssetky hrobky (krypty) kostola, ze asnad' 
nájde pohrobisste a truhlu jeho; ale ani stopy toho ne- 
naffiel. — Koekoľwck t'edy pochowany je, predca istá a 
wyskusená wec je, ze tento prcudatnv wyznawae nás Po­
značil miesto toto krwon swojou. „Jezis Kristus Pán pre­
mení telo poníženosti jeho, prispôsobené telu jasnosti swo- 
jej; poncwác prestál az do skonania sláwy uajtwrdffiu 
zkússku, neustúpil mukám, lez jemu radnej ustúpily muky: 
koniec bolesti učinila koruna. Lez kričí krm sprawedliwého 
Ábela od zeme: krw jeho nad blúoami Luterowymi a nad 
synami jeho! — Sa l i ga ,  farár dolno-kubinsky. (Wytah 
z protokolu fary dolno-kubinskej od roku 1792)**).

* )  Radným domom, kde teraz stoji knibowna Capkowicowa. Red.
**■) Jak níble sa nám esste i iné dôkladné a uxlnejssie dáta, — ziwot a f  mri 

tak welikého obranca miery katolickcj a nepochybne medzi Swatych 
w nebi od toho, za ktorého prawu wieru krw swoju wyliewal jako 
rnucedlnik, od Jeziffa Krista dočítaného, Jána T ra n o s c iu s a ,  
objasňujúce, — k rukám dostanú, o c o sa ai pilne postaráme; lebo 
nám, jakozto redaktorom! týchto Roroťn, ktorí z toho samého miesta, 
jakozto rodiska pochádzame, w ktorom nadrcceny mučedlník (prámu 
dnchownú jako farár mietol a mučeetnítfu srnri tak neohrozene pod­
stúpil, roeľmi na tom zálezí, aby iedo cnosti, hrdinské činy a (pôsob 
jeho mncedlníctwa sweiu tatolirfému odkryté a za príklad a podnet 
w orawdiwom fmetle predložené byly, — a aby ten, ktorého Boh 
w jeho sw. pretsawzätiach, wo wyznáwa ní jeho n jede fronte i wiery 
u prostried tých najmatssídt ukrutností a pri snássaní hrozných »>úk 
milostou swojou posilňowal a w nebi oflároU, oflároený bol i na 
zemi, na ktorej sebe mufeWníetroom smojim korunu flámy wecnej 
wodobyl, jak náhle, prawítn, sa nám dostanú k rukám dallsie bodno- 
werné dáta, tatomé roeľ. Obecenstwu w týchto Rom iná* (Velít neza- 
mcffkáme. Red.
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Sláwou korunowaná stálost.
Potykáme a slawné witazstwo fftyricat mncedlníkow, 

ktorí w Sebestii, meste w Armenii ležiacom, obdrzali, 
w pamiatke je wo wssetkych stoletiach; wffetky cirkwe ctia 
týchto mucedlníkow, a mnohí swätí otcowia w písmach 
swojich wypráwaju chwálu jejich. Oni byli wojáci z jednoho 
rímskeho plnku, ktorehozto blesk a sláwa bylv w bitkách.

Wladár Agrikola rozkázal týmto 40 wojákom, aby 
faloffnym bohom obetowali; oni odporowali s prcdiw- 
nou stálvstou, ked ani na odplatu, ktorú im stubowal, 
ani na muky, s ktorými stí im hrozil, nič nedbali. Na 
wssetko predstawowanie vopowedeli zmuzile: „My ne­
chceme žiadneho falossneho a márneho bohatstwa, my 
hladáme stále a nepoininutedlne statky nebeske, a nečiníme 
wám žiadnej kriwdy s tym, ked Bohu predok dáwame, 
od ktorého čakáme tie nebeske statky na odplatu wernosti 
neistej: medzitým hotowí sme zomriet za Boha nasseho, 
ktorému slúžime, a ktorý sám jediný poklonu naffn za­
sluhuje."

Wladár, ktorému takto mluwili, tieto smelé a slo­
bodne slowá nemohol sniest; nastiel tedy nowy spôsob 
trápenia, aby ich stálost oslabil mohol. Práme wtenkrát 
byla najtuhssia zima; rozkázal ich vo cela nahých do je­
dnoho zamrznutého rybníka wlozit az po krky, aby tam 
zamrzli; ale spolu, aby ich nmiedol w pokuffenie, roz­
kázal blízo rybníka ai teplý fiípef prichystal, aby do neho 
wlození byli z nich tí, ktoríby náramnost bolesti sniest 
nemohli, ktoríby sa Jrzista Krista odrekli, a ktoríby fa- 
lostnym bohom vbetowat chceli. Títo hrdinskí bojowníci 
istí i s ravostou k trápeniu: dodáwali si zmužilosti jeden 
druhému, a m luwili: ze jedna noc plná bolesti plnu 
radosti wecnost im donesie, ponewác my predca raz zo­
mriet musíme, prawili, zomrime teda tak, abysme na 
weky zimí byli. W tom okamzení sä modlili wsseci á ;e- 
dnakou hvrliwostou túto modlitbu: „Pane! fftyricat nás 
prifflo na bojowne miesto, údel nám korunu wítazstwa, 
aby ani jeden z tohoto poctu, plného tajcmstwa, nechybel."

Medzitým mali oni predca ten zármutok, widiet me­
dzi sebou jednoho, ktorému zmuzilost chybela, a ktorý sä 
bodil do tohoto teplého kiĺpcla; ale tento nefftastliwy zo­
mrel w tom okamzení, jako do neho woffiel. Bob wffak 
nicmenej nechcel modlitbu ich newyslyssauu nechal. Wla­
vár postawil tam jednoho muza na stráž, aby na muce- 
dlníkow pozorowal; tento wivcl anjelom z neba prichá­
dzajúcich, ktorí nad hlawami týchto hrdinských wojákom 
Kristowych koruny držali, okrem nad h lamou jednoho 
nedržali: a toto byl ten maznawy, ktorý ai hned potom 
mieru swoju zaprel. Woják na stráži stojaci týmto ne- 
nadalym spatrením tak byl pohnutý, a skrze toto nebeské 
widcnie k žiadosti muccdluíctwa tak byl zachmáteny, ze 
sä hned na tom mieste myznal za krestana; na miesto 
toho nestrastliméhv nskoka zahrúžil sä az po krky do za­
mrznutého rybníka, a prijal krst, nie z nit ľudských, lez 
skrze moc a silu miery; nie mo mode, ale wv smojej 
wlastnej krwi. •

Ked na druhy den nektorí effte z nich dýchali, roz­
kázal wladár wssetkych do ohna pohádzal. Pobrali tedy 
wssetkych na woz, okrem jednoho najmladffieho nie, w kto­
rom poznali miac ziwota, a o ktorom nádej činili, ze ho 
na iné myfflienky priwedu. Ale jeho matka, ktorá prítomná 
byla. wvwyssila sä nad citevlnost smojej prirodzenosti tak, 
ze ani trpiet nemohla túto powoľnost syna swvjehv: 
„Synu môj! neučiň ziadost matky twojej darcbnu, ale 
doplň radost jej s tym, ked sebe zasliizis korunu wítaz­
stwa, ktorú obdrzís nad nepriateľmi nábozenstma two- 
jeho." W tom okamzení wzäla syna smojeho, polozila 
ho k ostatním hrdinským jeho kamarádom na woz, a týchto 
hrdinom miery na miesto, kde mali spálení byt, s rado- 
stou odpromádzala. Syn jej na ceste effte zomrel, obdr- 
ziac witazstwo s vftatními bojowníkami pre swätu mieru. 
(Z histórie mucedlníkow.) Zán Komalcík,

ucitck malo-hnilkianfky.

L ift apofftolsky,
ktorymzto sä sboda medzi Rakúskym cisárom a králom aposstolfkym 

uzawrenä potwrdzuje.

Pius biskup
sluzebm'k sluzebnikow božích na mcčitií pamiatku.

Boh pôwodca kudfleho spasenia, ktorý na skale zalozil 
Cirkew, wykonäwa podiwne weci w Cirkwi tejto každodenne, 
odjawujue ducha rady, múdrosti a sily, aby sä žiadnych proti- 
wensticw a nepriatekstych nápadom nikdy nczhrozila, ba aby 
stálej pi a a pewnejssia w nich zôstáwala, a w pewnote miery 
k obhajowaniu sprawedlnosti posilnená byla. Týmto zaiste du­
chom od neho medení blahostameny Peter a Rímski Pápeži Ná- 
stupcornia jeho, plniac porninnost služby apostlolskej, búrky obrá­
tili m tissinu, to co bvio drsnate, premenili m cestu roronít, a 
na tom blažene pracornali, čo krestanskemu turn k pokoju a wee- 
nemu zirnotu sluji. A Bob, ktorého rivenim sme pri tokkych 
- ohybock a prcwratoch obcanskych weci, jako je to každému známo, 
ku sorárne celej Cirkwe powolani byli, nie len ze Nám pomáhal, 
najmiloftiwejssie pokaheujuc úzkosti a útrpnosti Nasse, ale i  kedy 
tcvy Nám podal weliku príčinu radosti a potechy. Dôwodom 
božského smilowania je to, ze Boh najrozsiahlcjssicmu mocnárstwu 
Rakúskemu m mx j n ornej ste j dobe predstawil také knieža, m ktorom 
jc wssetko swrchowané, a ktorý je sebe toho najwiac powedomy, 
ze co smrtctlného jc, byl o od Boha tak zriadené a podelené, 
aby knazstwo a rissa h v to medzi sebou spojené m prospech t uc­
tí éb o pokolenia. A zaiste ty najtazssie a dlhotrwajuce nehody, 
ktoré m zemách Rakúskeho mocnárstwa Cirkew božia a náhozen- 
stwo katolické podstupowaly, naprawit sä mzdy usilowali Rímski 
Pápeži, Prevchodcowia Naffi. A h ta milosťou božstvu a my- 
bornou pobožnosťou a nábožnosťou najmilornanejstieho w Kristu 
Syna Nasseho Frantťffka Jozefa, Rafiístcho cisára a kráka apo- 
sttolstého sa u z to predca teraz stalo, ze sme Mo cirkewné a 
náboženské záležitosti lohozc stawného cisárstwa príhodné poulpo- 
radornať mohli. Prowiedli sme to slawnou smluwou, ktorú miíp 
t Syn Nás Michal S . R. C. kardinál vrystt Wialc-Prcla u wie- 
| CcnstéHo kworu cisárskeho od wiae ilz rokom poloí apofftolsky, 
urädom Plnomocm'ka Nasseho poctený, a ctihodný brat Jozef 

| Dtmar, arcibistup wiedensty, Plnomacnik cisára Rakúskeho, 
dna osemnásteho Augusta podpísali, ltstanomeno je m tcjzc smlu- 
we ponajprw, aby rímske aposskolské katolické nábozcnstwo so 
wssctkymi tými prámami a prednostnú, ktoré ono podlá narí- 

! dzenia božieho a ustanoweni zákonom cirkemnych pozíma, w ce-



lom cisärstwc Rakúskom a wssctkych zemach, z ktorých ono pozb- 
stáwa, bylo udrjsowane. Obchod biskupom, duchowenstwa a tubu 
ý  touto apoštolskou Stolicou wo wecach duchownych a zálezito- 
skach cirkcwnych bude doccla slobodný ani Žiadnemu powoleniu 
zemflej rolády podčineny, ani w tóchze záležitosíach nebude ziav- 
nym spôsobom prekážka činení wo wykonáwaní Nafsej a Pred­
chodcom Nassich pápežskej moci. Biskupom je daná a priwlastnená 
moc, slobodne obcowat s duchomenstwom a ľudom swojebo biskup- 
stwa a wssetko to wykonáwat, čo wlastne k úrädu pastyrflemu 
patri. Ich moci sú podrobené semcnisstá, do ktorých budú pri- 
jímaí mladíkom do služby Pána powolanych a im slobodne prev- 
stawia riditekow a učiteľom.

K  biskupom nález,, werejne modlitby, swäté promody, púty 
a iné cirkewné úkony podľa predpisu zákonom narivzowat a spra- 
wowai, pritom nálezi k nim, synody diecesansté alebo snemy pro- 
winciálne swoláwat, a ustanomenia jejich na smetlo wydáwak a 
wyhlassowak. Pritom biskupi majú slobodnú moc, kňazom smojeho 
biskupstwa pokutowat, ani sä im nikdy nebudú prekážky m tom 
klást, aby i  na swetskych prestupnikow swätych zákonom a cirkew- 
nych predpisom cirkewne pokuty mynássali. K obhajomaniu tiež 
čistoty katolickeho učenia a k náležitému udrziawaniu dobrých 
mrawow a počestnosti ustanomeno je, aby tíze biskupi knihy ná- 
bossenstmu a dobrým mrawom ffkodliwé jako zawrzitcľné slobodne 
zatracowali, ktorézto i  wykonáwatcli swetftcj moci od mocnár­
stwa odstraňowat a odwracowat mssemozne sä usilowat budú. 
Jednali sme w smlúwe tej tiez i  o tom, aby práwne cirkewné 
pripadnosti, záležitosti manzelflé a záležitosti oddáwok od cirkew- 
nej wlády, rozhľadom na ich náboženskú powahu, nalezané a 
rozhodowané byly. O sboroch rehoľných ustanomeno je, aby po­
dľa ustanoroení Swätej Stolice tí, (tort Žiadajú byí do nowi- 
ciátu prijatí alebo k rehoľným skúbom pripustení, byli w celom 
Rakúskom mocnárstme slobodne prijímaní a pripússtani : ani 
nebude w tom Žiadnej prekážky, aby generálni predstaweni tuná 
w Rime obcowali so swojimi towaryssmi w záležitostiach, ich t e­
helného ústawu sä tykajúcich, alebo aby ich prehliadku (wisitáciu) 
w zemach Rakúskeho mocnárstwa podujimali. Postarali sme sä 
pilne o kresíanské wychowáwanie mládeže, a usilowali sme sä 
prirodzenú moc biskupom w tejto najdôležitejšej owsscm weci 
obhájil a obránil. Pod ich dohľadom budú stál sskoly jak we- 
rejné tak súkromné, k myučowaniu katolíckej mládeže ustanowene, 
wo wssetkych zemach mocnárstwa Rakúskeho: spôsob wyučowania 
bude sä owffem srownáwat s náukou nábozenstwa najswätejssieho: 
biflupi budú rozsudzowaí o knihách, ktoré by mohly byi ujitoč- 
nejssimi mládeži, w nábozenstwe wyučowai sä majúcej, llräd uči­
teľa alebo prosessora w gymnásiách alebo sskolách, do ktorých 
chodí mládež katolícka, budú zastáwat katolícki muzowie: boho- 
slowie a swäté umenia jak werejne tak súkromne budú jedine tí 
učíí, ktorým to biskupi, poznawfse ich wedomosi, mieru a po- 
božnosk, swerik za dobré uznajú. K  tomu ale, aby m každom 
biskupstwe ochraňowané bylo wiero- a mrawoučenie, aby obha- 
jowaná byla kázeň (disciplína) cirkewná, aby zachowáwane a 
konane byly swäté cirkewné obrady, ceremónie a ustanomenia, 
bude na pomoci biskupom cisárska roláda, kedykoľmek bude toho 
potreba, ťtorúzto pomoc ai ochotne udelí, ketz tize biskupi na 
kňazom smojej pominnosti nepamätliwych pokuty wynesú. Pone- 
wáč najnáboznejssi cisár mffetkym wrchnostam mocnárstwa swo- 
jeho rozkaze, aby biskupom a duchowcnstwu wssetku Česi a ucti- 
roofí ustawične preukazomaly.

Bistupi sprámu duchownú, rozpisawsse merejny súbeh (kon- 
kurs) a držiac sä predpisom snemu tridentského, sweria hodným 
a spôsobnym farárom. O kanonických sboroch chrámom sídelných 
(kathedrálnych), w ktorých udeľowanie prwej, alebo druhej, jestli 
tamtá pod swetskym patronátom stoji, hodnosti sme Sebe a apo­
štolskej S to lic i podržali, a wssak bez ujmy práma menowaí,

najjasnejšiemu Cisárowi a patrónom wlastného, je to wyhra- 
deno, aby tí duchowni muzowie k nim prístup mali, ktorí i 
majú wlastnosti, cirkewnymi zákonmi predpísané, i  w spráwc 
duchomnej, alebo w cirkewnom učiteľskom úrade alebo w iných 
zálezitosiach eirkewnych znamenite učinkowali. Präbendy kano­
nika poenitenciára a theologala u chrámom sborowych (kollegiat- 
nych), jaknáhle to bude možno, uftanowia biskupi podľa spôsobu, 
od iohozc snemu tridentského a pápežskými ustanomeniami pred­
písaného, a präbendy ty udelia wiac spôsobnym duchownym mu­
žom. Biskupi budú mat práwo, mcnssie odročia (benefícia) zri- 
dzowat, a poradimsse sä s cisárom a kráľom aposstolskym strany 
príslušného ich zaopatrenia s dôchodkami, hranice fár ustanowo- 
wat, ich rozdeľowat alebo wjednospojowat.

Práwo Cirkwe, wládnut jakymikoľwek statkami stálymi a 
wydatnymi, a nadobúdzai takowé, je tak uznané a utwrdené 
w smlúwe tejto, ze statky tie, ktorými ona teraz mladne alebo 
ktorými w budúcom čase w ktorychkokwek zemach mocnárstwa 
Rakúskeho wládnut bude, musejú byt celé a doccla nepomstené. 
D  cirkemnycb desiatkoch ale, ktoré wo wiac zemach tohoje moc­
nárstwa Rakúskeho w pominutom občauskom prewrate občanskym 
zákonom zrussené byly, je ustanomeno, aby bez wssetkého ússtipku 
práma, desiatky tie požadowaí tam, kde sú ony esste skutočne 
w u^ítku, utratené desiatky nahradené byly statkami a gruntami 
stálymi alebo peňažnú, z werejnej risstej pokladnice wykázanymi. 
A ponemáČ najwiac statkom w Rakúskom mocnárstme je takých, 
ktoré sostamujú fond nábožensky a študijný, a ktorý swôj pôwod 
od Cirkwe wedú, slussí sä, aby statky tieto w mene Cirkwe a 
pod dohľadom biskupom opatrowane byly, s tou tiez pripojenou 
wyminkou, aby statky tie nekedy mohly byí podľa Nassej a naj­
jasnejšieho cisára Rakúskeho rady podelené, a na spôsob stáleho 
nadania na poswätné staroby, na semenisstá pre klerikom alebo 
na jakékoľwek iné cirkewné ústawy roonaíojené. Gstak ale od do­
bro tim osti najpobožnejssieho cisára dá sä najistejšie ocaľäwaí, je 
budú pomôcky, ktoré sú ročuľ pred rukama ku potrebám Cirkwe, 
z werejnej pokladnice rozmnožené, a chudobní farári ziwnosiou, 
jako sä na ich staro sluší, lepšie opatrení. Počet bistupstiew roz- 
množoroat, a nowy ich opis w zemach mocnárstwa Rakústcho na- 
ridzowat, je tiezjístanoroeno; a preto^ ked uwidíme, že to poža­
duje prospech duší, M y to, poradimsse sä s tymže Rakúskym ci­
sárom a kráľom apoštolským, rodačne a ochotne wykonáme.

Toto a iné, čo sme k ochrane najswätejssieho nábozenstwa 
a w rozkročí katolíckej miery w zemach mocnárstwa Rakúskeho po­
dľa okolností miesta a času za wiac potrebné a príhodné m Pánu 
uznali, je w smlúwe tej wyminené a sľúbené. A ponewáč mstetko 
a každé o sebe, čo je sľúbené, wyminené a umluroené, wo wsset- 
kych a každých čiastkach, zátworkách, článkoch a wyminkách jak od 
Nás, tak i od najmilowanejšicho w Kristu Syna Našeho Fran­
tiška Jozefa, Rakúskeho cisára a kráľa apoštolského, bylo schwá- 
íeité, potwrdené a ratifikowané, pre roätšiu toho platnost dodali 
sme k tomu Naše apoštolsié stwrdenic a pripo jili flamncjšút 
mážnosi a ustanowenie. Týmto tedy Našim apoštolskom listom 
známo činíme, čokoľwek k dobrému katolického náboženstwa a 
w zrost prawej miery a cirkewnej kázni w celom Rakúskom moc- 
uárstwe bylo ustanowené. Uzawrcná smlúwa ale znie, jako tu 
nafleduje, totižto: (Tu nasleduje konkordát w celom swojom ob­
sahu.) , , . , ,

M y kojem tou nádejou, ze najdobrotlwejssl Pan, ktorého 
mocou celé telo Cirkwe bywa poswätené a rídené, tyto Naše práce, 
ktorými záležitosti náboženské a cirkewné mocnárstwa Rakúskeho do 
poriadku priwicsí sä usilujeme, milostiwe podporowai ráč i, po­
dľa istej Našej wedomosti a po zrelom uwážení, a z plnosti apo- 
štolftej moci nadrečené koncesie, umluwy a snešenia týmto Na­
šim apoštolským listom schwaľujeme, stwrdzujeme a prijímame i  
dodáwame im pewnosi a platnost apoštolskú.
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S  ty m najvätssím snažením ale napomíname w Pánu 
vssetkých a každého o sebe w Rakúskom mocnárstve biskupom, 
ktorí su teraz, a ktorých M y napozatým ustanovíme a ,'ch nástup­
com a celé duchovenstvo, aby wssetko to, čo predchádza a čo sme 
M y pre wätssiu čefí bozflu, w prospech swätej Cirkwe a k spa­
seniu dussí ustanovili, bylo pilne a náležíte zachowané w tom, 
čo k nim náleží, a aby wssetko swoje mysilienko, starostí, rady a 
snahy wynakladali k tomu, žeby fá čistota katolíckeho učenia, krása 
služieb božích, blesk cirkewnej kázni, zachowalosí eirkewnych záko­
nom a mrawopočestnosí na kresianoch Rakúskeho moenárstma mzdy 
wiae a roiac ligotali). Ustanomujeme spolu, ze tento lift Nás n i­
kdy nemôže byt nejakou madou wýľudnosti, mymitenosti alebo ne­
platnosti, alebo nedostatkom Naffehv u mostu, alebo j akýmkoľvek 
iným, jakloľwek welikym alebo wymyflenym nedostatkom značené 
alebo w odpor braný, ale vždy musí byt pemny a platný a musí 
swoje úplné a celé účinky mat a dostámai i neporussene sa za- 
chowáwai, jak dlho budú vyminko a stu bo w smlúve vysto- 
wené zachowámané. Tomu neprieča apofftolské ustanowenia ani 
ustanowenia provinciálnych synôd a wsseobeenych snemom ani 
Nasse i  fanccllarie apofftolstej predpisy, obzmlásste predpisy o 
nezruffení práma nadobudnutého, ani neprieča tomu nadania 
(fundáeie) ktorychkolmek cirkví, kapitúl a iných pobočných miest, 
bár i aposstolskou alebo ktoroukokmek inou mocou utvrdené; 
tomu neprieča ani dané výsady, ani listy apofftolské, proti tomu 
jakokokwek vydané, potvrdené a obnovené, ani čokokwek iného 
tomu odporného. Ktorymzto mssetkvm a každým o sebe ustano- 
weniam, predpisom a listom, majúc ich obsah za výslovný a 
výslovne vyložený, a ktoré indy vo svojej platnosti zostával 
budú, ujímame moc a platnofi zvláfftc a zretedlne, k uskutočneniu 
totižto toho, čo predchádza. Pritom, poneroáč by bylo lazko tento 
list zaniesl na kasdé miesto, kde sa mu má veril, ustanovujeme 
a rozkazujeme to iste aposstolskou mocou, aby jeho prepisy alebo 
výlisky ritkou nektorého zapisovateľa verejného podpísané a pe- 
čalou osoby, v  cirkevnej hodnosti postavenej potvrdené tú samu 
hodnovernou malý, ktorú by mal pôvodný Nás Aposstolský Lift, 
frč by on byl predložený a ukázaný. Pritom za neplatné a 
márne problaffttjeme vffetfo to , čo bo nekdo jafoufofvef mo­
cou vedome alebo nevedome proti Listu tomuto predsävzial fá 
opovážil. Žiaden človek tety nech fá neopováži tento List Na- 
ffeho povolenia, schválenia, ratifikovania, prija tia , napome­
nutia, ustanovenia a ujímania, rozkazu a vôle zrussil alebo jemu 
opovážlivým spôsobom fá protiv il. Kdo by fá ale toho dopu­
stil opovážil, ten nech zná, ze upadne v  pomstu vffemobuceho 
Boha i blahoslavených jeho Aposstolow Petra a Pavla.

Xano v  Ríme u sv. Petra Roku Wtelenia Pána tisíceho 
osmistého pädesiateho piateho. Tretieho Novembra. Roku Pá­
pežstva R a ffeho Desiateho.

V. k'. Kard. Pro-Dalariug. Y. Cartl. Macelii.
Visa de Curia. U. Bruli.

Loco t  ľlumbi. Y. Cugiimiius.

Vestník Lirkewni).
Š pan ie lsko . — Wláda ffpanielffá, jako známo, zapo- 

vedela v  mesiaci Auguste t. r. krakovským množením v  čas 
pohrebu telá uirtvých do kostola vnással a tam v  ich prítomností 
sv. mffu fluzii. Španielski biskupi f  á jednohlasne proti tejto zá- 
povedi ozvali, ktorá cirkevnú kázeň (disciplínu) narussuje a po­
božné dtp veriac i* uráža. Protefftácíc biskupov proti tejto ;á- 
povedi v  novinách uverejňoval bylo tiež od vlády ostro zapo- 
vedeno. Toto je ovffeín velífá násilnou, slobode Cirkvc — a to 
effte v  katolíckej krajine — učinená. Lebo jestli by fá na slovo 
vzátá zápowek len na čas a na neftoré isté prípadnosti wzla- 
howala, vtedy by sa je j, jako múdremu ochrannému predpisu,

podrobili biskupi a zachovali ju, jako zachovali vtedy, f f  ý w ich. 
biskupstvách zúrila fotera. Ale jakoze by fá oni nemalí tam 
ozval, ked fá tak zhanobuje a na večité časy potlačuje vše­
obecná kázeň Cirkwe katolíckejy. JakoŽe by to oni ftrptei mohli, 
ked sa onen krásny obyčaj, ka'zen to od svätý* otcov tak metmi 
porúčaná a od vssetkých skoro pápežov az hen od časov aposstol- 
ských posvätená, prezýva nadužívaním? —■ Medzi inými uve­
dieme tu protefftáciu arcibiskupa granadstého aspoň w hlavných 
jej inysslienkach k poučeniu tých naffich kat. spolurodákow na S lo­
vensku, u ktorých nadrečcuý obyčaj, mrtvé telá počas pohrebu 
oo kostola vnással a v  ich prítomnosti za dussu zosnulébo w Pánu 
sv. mffu slúžil, panuje. —  „Kat. Cirkev,—  tak hovorí granadsky 
arcibiskup —  vždycky považovala rozličné, pri pochovávaní 
svojich tiekok obyčajné obrady za povolené, jako to vidno z ob­
radných kníh rozličných krajín a časov, v  ktorýckzto sä napospol 
naridzuje, aby w delí pochovávania pod sv. misou mrtvé telo 
v  kostole prítomné bylo. Rírnftp rituál, ktorý v  Španielskej kra­
jine užíval je nan'dzeno, za povinnosl ukladá duchovným pa- 
stýrom, aby fá čo najviac starali o zachovávanie obyčajných 
pri pohrebe o brád o v  perka najstarodávnejssieho ústneho poda­
nia a podľa ustanovení rímskych pápežov; lebo obrädy tieto sú 
opravdivé tajomstvá náboženstva, znamenia kreslanskej pobož­
nosti a fpafitedlné wzdechy v  prospech zomrelých veriacich. Z oh­
rá rov týchto — tak hovorí dalej rituál — nech fá, nakoľko možno, 
zachováva to, čo pochádza z vekmi dávneho ústneho podania, 
a zálistí v  tom, aby v  prítomnosti mrtwého tela slúžená byla 
sv. mffa, prv ne z sä ono do matky zeme vloží. Cirkev, pre­
svedčená o dôležitosti obety sv. mffe v  prítomnosti mrtwého 
tela konanej, od časov najstarokáwnejffích pripojovala zwlásstne 
prospechy ku mssi za mŕtvych (Bequicm) v  prítomnosti mrtwého 
tela slúženej, čo je owssem najmohútnejffí spôsob, zistat večný 
pokoj zomrelému, a narítila, aby sa mffa laková i v  sviatočné 
dni, vynímajúc neftoré válffie slávnosti, konala. T í najmú- 
tre jffí a najpoboznejssí muzovie, ktorí pred dewátnást ftoletť 
boli stáva sveta, nehľadeli kahostajnýma očima na tyto pri- 
m t u vo a obrady Cirkwe y»»ká w kostoloch v  prítomnosti mŕt­
vych tiel frrftuiiov konané. Ba tým viac za najhroznejšiu t'“ '  
fittu to považovali, ked fá im cirkevné pcyiiceme odoprelo. 
Pravca, hovorí fá, ze nič tak obecnému zdraviu neffkodi, jako 
vystavovanie mŕtvych tiel w kostole, čo ai ne ktorí lekári tohoto 
veku, prehnaní vo svojej horlivosti tvrdia. Na to ale odpo­
vedám takto : Obyčaj do kostola wnáffat mrtvé telá panuje od 
mnohých storokov a, abysme to povedal mohli, ze toto obecnému 
zdraviu veľmi sskodi, u z bysme byli museli zpozorowak značný 
rozdiel v  soznamoch mŕtvych u tých kresianských národov, ktoré 
onen obyčaj zachovávajú a w soznamoch u tých, ktoré ho uz viac 
nezachovávajú; ba i časté prípady smrti bo muselo byl zpozo- 
revané it tých, ktorí sä na pohreb ustanovuj ú. Naorcčeitý arci- 
pastor, ze nič nevie o týchto Škodlivých a javných výsledkoch, 
a myslí, ze keby ony tak javné byly, uz pred storokami by sä 
cirkev a stá t byly usilovali im ovpomôel alebo ich doeela preka­
zil. Cirkev nassa svätá, starajúc sä o spasenie dus,í, nezanedbáva 
zdravia tela, a preto ani dielkam svojim neropúffla, aby fá 
ľahkomyseľne nebezpečenstvu vystavovali. — W istých prípad- 
nosia* zaiste netrpí stav mrtvébo tela odkladania s pohrebom, 
jako ani to, a b o ono v  kostole vystavené bolo; medzitým v  prí­
padu osla* takýchto sama cirkev dovoľuje, a bo ono pri samu­
čičkom vysvedčení lekára bez odkladu pobrebenc bolo. Granad- 
ffý arcibiskup myslí, aby vláda len ty prípadnosti vyznačila, 
ker o fá má mrtvé telo pochoval bez odkladu a ne m a fá vniest 
co kostola. — Ani vláda, ani lekári, ani ctitcíi práv človečen­
stva nedopustia pochoval mŕtvych hned po ich umretí: f tomu 
musí fá očakával istota smrti; ponewáč znaky smrti nie sú tak 
javné, jako sebe to nektorí predstavujú. Tam, kde pri hrobitove



íttttt komôrok pre mrtwych, drzi sä w izbe mrtwe telo, wvftowymi 
swiecami oblojené, nafledujúc pobojny obyčaj aj k weku apo- 
sstolskému sähajuci, w ktorejzto izbe sä rodina a známi pokoru­
júci za mrtwym shromazduju. Uz jestlije toto mrtwe telo za tokky 
čas mimo umrlčej truhly w úzkej a kuvmi az do zadusenia pre­
plnenej izbe zôstáwa: čí sä treba wätssieho zlého obáwat, ked 
ono do umrlčej truhly zatwvrené, pod slobodným nebom pres 
ulice nestne, najdalej za dwe hodiny w pomerne wysokom, s te- 
mianom wykadenom kostole sä wystawuje, a tiez i  dwere kostola 
fu otworene? a jestli z tohoto okamžitého wystawenia nepowstá- 
wa wätssie zle, neni-li to mudrejffia a sprawcdliwejssia wec — 
pyta sa onen arcibiskup —  podržal radnej starodäwnu cirkewnu 
kázeň (disciplínu), ktorej obrancami bywali wzdy sspanielfkí 
k rá li, nejli na skutku zrussik tak swäty obyčaj, ktorého zrussenie 
by sä wekmi citliwe dotklo najwätssej časti katolikow. —  Arci­
biskup spomina, Je r. 1849 sspanielski biskupi, ai on sám, bywssi 
wtedy malagflym biflupom, tieto iste náhkady predniesli wláde, 
ktorá následkom toho podobne naridzenie, w tom roku dna 20. 
Sept. wydane, na stranu odlomila, a Je sä naridzenie toto znowu 
wyhlassuje. Úfa sä, ze sä to iste i  teraz stane, čo sä stalo roku 
1849, a Je slabusstwo alebo tazoba nektorych jednotliwcow nemá 
wätssiu čast Spanielčanow pozbawit ich krestanskych práw a tých 
welikych duchownych prospechom, ktoré im pohkav M  mrtwe telo 
ich blizneho poflytuje. —  Pohlav totižto na mrtwe telo toho člo- 
weka, s ktorým sme esste nedáwno obcowali a hodowali, dôrazne 
nám pripomina márnost swetskych weci a krátkosk ziwota kudskcho. 
Mttwe telo patrne rozpomina každého na flowá sw. písma: Za­
pamätaj sebe, čo sä stalo so mnou, lebo to iste sä stane i s tebou; 
dnes mne, zajtra tebe. Toto pozorowani? na smrt mnohého člo- 
weka pokolomuti a prestrassi; medzitým toto pokolomutenie a 
prestrassenie Účinkuje naň spasitekne, a jako to nepočetné príklady 
dokazujú, ono môže mnohého obrátii, alebo aspoň na ceste hriess- 
nej krotil. Ten, ktorý widi mrtwe celo spoluwinníka swojeho, 
alebo zná jeho nepráwosti, jestli len esste nejaká miera w ňom 
prebywa, bywa k swojcmu pelepsseniu ziwo powzbudzowany, alebo 
aspoň od nastupowania hriessnej cvftp odstrasseny. Ncktory 
iv tt zVŕ niôle si zapchal ussi pred hlasom sroeuumía swojeho, ale 
1o bez pochyby tazoy učinil nemôže, a pamätowanic na poslcdnie 
okamzenia čloweka a powstanie z hriechom na pohtab hrúzy smrti 
wekmi napomáha mrawnosl weriacich. Powinnost katol. wlády 
je, ochrastowal, nie ale nechal wyschnul pramene mrawnosti, 
najme ked nábozenstwo má weliky wplyw na to.

Rozličnosti.
*  W Maria-Celli tohoto roku bylo w 500 processtách 

wysse 80,000 pútnikom, a to temer zo wssetkych korunných zemi, 
a krom týchto esste do 1,200 cudzozemcom. Medzi nimi byli Ich 
c. kr. Wysosti Frant issek K a r o l  a H enr ik  arciwojwodo- 
w ia, gróf B u o l ,  barón Bach, rytír T o g g e n b u r g ,  gróf 
T a a f f e  predseda a sekawsky arcibiskup, gros Chambord,  
grófka M e r a n ,  francúzsky posol barón B o u r q u e n a y  attz., 
potom asi 300 knazow, najwiac z Uhier a Rakus; medzi týmito 
arcibiskup kaločfly, dwajá kanonici ostrihomský a pražský, a mnoho 
iných učených a umelcom. —  *  W Badensku kojá sä tou nádejou, 
ze sä medzi tamejssou roládou a Sw. Stolicou okolo welikej noci 
uzawre konkordát; k čemu zeby pobudku bylo dalo wyhlássenie 
konkordátu w Rakuflu. — *Jsty Labord e, kat. kňaz francúzsky, 
s najwätssou spurnoskou a odwáznoslou bojowal proti článkom 
kat. wiery, obzwlásste ale proti neposskwrnenemu počatiu prebl.

Wydáwa Spolok Swäto-Stefansky. —

Tiskom Mar t i na  Bag

P. M árie ; medzitým ale ho Boh lazkou nemocou nawsstiwil, 
w ktorej zistal čas mstupil do sebä a, poznaw bludy swoje i  
smeriw sä s Cirkwou, s pewnou mierou w jej učenia, obzwlásste 
ale w neposskwrnene počatie prebl. P. Márie zissiel z tohoto 
sweka. — *  D. 4. Skoro, dossiel do Rimu gróf K i s e le w ,  nowy 
rusky posol u dworu pápezfteho a prewzäl posolske zálejitosti. Ho- 
wori sä, ze cár Alerander myslí s pápejom konkordát uzawricl.— 
*  Wo wiedenflom predmestí Brigittenawe sä zalojila a otwvrila 
„opa t rowna  chlapčenská," ustaw to, w ktorom sä budú 
opatrowal a w potrebných užitočných wecach wyučowal opustení 
cklapei, prwej, jako sä budú môcl dal na remcflo.

Zpráwy literärne.
Ze prwy swäzoček Schmidowych spisom pre m lá ­

dež obkubu w národe flowenskom nachádza, dôkazom toho jest 
to: ze sä uz z neho 800 wyt iskow behom krátkeho 
času rozchytalo ,  ačkokwek na mnohých stranách Slowenska 
esste ani len vo známosti neprissiel. Ziwá táto učask Obecenstwa 
flowenfkeho, s ktorou sä spisok tento k mojej welikej radosti pot- 
káwa, jest mi silnou pohnútkou, abych wo wydáwaní tzalssích swä'- 
kow nepretrzene pokračowal. Prítomne teda česl sebe beriem 
welael. Obecenstwu w známosl umiesi: ze druhy a tretí swäzoček 
na swetlo wyjde okolo Welikonočnych Swiatkow budúceho roku. 
Bude ale obsähowak druhy swäzoček: „ Le rw en é  waj íčka,  
rozpráwka d ie lkam na wel ikonočny d a r , "  (prelozil 
Michal Chlebák), tretí ale: „Kossik kwetow, rozpráwka 
pre dobre dcéry, "  (prelozil Ján Palárik). Obidwa swäzky 
budu obrázkami ozdobene. Predplatná cena druhého swäzočku 
bude len 8_kr. str., tretieho ale značne wätssieho swäzku len 
16 k r. str. Vbeiatekom dám na 10 predplatených wytifkow je ­
den, na 20 t r i ,  na 50 desäl, na 100 pä l  a dw a dca l  
wytiskow nádawkoin. Predplatne peniaze len po prijatí naríde- 
nych wytiskow zlozil sä musia. Lehota predplácania lrwá do 
konca Februára budúceho roku; potom nastúpi krámfla cena, a 
síce druhého swäzočku 10 kr. str.; tretieho ale swäzku 20 kr. str. 
— Predplatne naridzeília môžu sä listowne rowno u mňa, alebo 
s priiezitoslou predplácania na „Katolícke Nowiny" u dra. O. 
Radlinského wykonal. Spolu tých pl. t. pánow, ktorí mi esste za 
wytisky prwého swäzku nezaplatili, jako i  tých, ktorí wytisky vo 
komisste p rija li, uctime prosím: aby mi peniaze behom tohoto 
mesiaca alebo rowno ku mne, alebo s predplatkami na „Kat. 
Nowiny" k Vrvwi O. Radlinskému pozasielali; wssetkych ale po- 
sawadnych odberatelow mojich prosím, aby sä tou istou cestou 
oswedčii ráčili, zdálij i z druhého a tretieho swäzku tokko, alebo 
snav wiacej, lebo menej wytiskow prijal žiadajú, abych tak im 
snad mrzutosti, sebe samému ale varebnych útrat nenarobil. Na- 
rivzeny počet wytiskow sä im potom po cene predplatnej so wsset- 
kymi wyhodami possle: ktorí ale mlčai budú, pre tých powyssená 
krámska cena nastúpi.—  Konečne, ktorí sebe esste prwého swäzku 
nezaopatrili a takowy mak žiadajú, nech sä čím skorej on hlásia; 
ponewáč nesiorej nebude rotac k dostaniu, preto ze u j  len 200 
wytiskow je esste nerozobranych. Druhé wydanie by sä jedine na 
ten pád usporiadal mohlo, jestliby sä mimo očakáwania wätssi 
počet odberatekow na toto dielko hlásil. Preto uctime prosím o 
čímflorssie straniwa weci tejto lastawé naridzenia, abych tak za- 
wcasu rozsúdit mohol, zdálij druhé wydanie prwého swäzku po­
trebné bude. —  W Pessti u sw. Terezie, dňa 4. Decembra í 855.

2 á n  P a l á r i k ,  
wydawatek Schmidowych spisom w Pessti.

Odpowedny Redaktor Dr. O. Radlinský.

ó, wo wodnom predmestí.

EK3* K tomuto cislu pripojený je „Pozyw k predplateniu m  Katolicke Nowiny."


